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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE
Anche se gli apparecchi sono stati realizzati in conformità con le speci-

USO PREVISTO

AVVERTENZE RELATIVE AD 
USTIONI

-

-

AVVERTENZA:

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRU-
ZIONI PRIMA DELL’USO.

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

-

-

-
-

-

-

-
-

-
-

ATTENZIONE: 

ATTENZIONE: -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

ISTRUZIONI.

WITH REGARD TO THIS MANUAL
-
-

INTENDED USE
-

WARNINGS OF BURNS

WARNING:

-

IMPORTANT SAFEGUARDS
-

FULLY.

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

WARNING:

WARNING:

-

-

-

-

-

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

PRELIMINARY PHASES FOR USE

-

Warning!

-

INSTRUCTIONS FOR USE
Warning!

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

FASI PRELIMINARI PER L’USO
Messa in funzione

Attenzione!
-

-
-

ISTRUZIONI PER L’USO
Attenzione!

-

Attenzione!
-

-

PULIZIA DELL’APPARECCHIO
Attenzione!

-
-

Pulizia del bollitore e della base di 

Attenzione!

-

-
-
-

-

-

MESSA FUORI SERVIZIO
-

Warning!

-

CLEANING THE APPLIANCE
Warning!

-

-

Cleaning the kettle and power supply base
Warning!

-

-

-

PUTTING OUT OF SERVICE
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG
-
-
-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

WARNUNG ZU VERBRÜHUNGEN

-

WARNUNG:

WICHTIGE HINWEISE

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-

-

ACHTUNG: -

ACHTUNG: -

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
-
-

GERÄTEBESCHREIBUNG

BEDIENUNGSANLEITUNG

-

Achtung!

-

-
-

GEBRAUCHSANWEISUNGEN
Achtung!

-

Achtung!

-

-

-

-

PFLEGE
Achtung!

-

-

-

Reinigen des Wasserkochers und des 
elektrischen Sockels

Achtung!

Entkalkung

-
-

-

AUSSERBETRIEBNAHME
-

-
-

FR

A PROPOS DU MANUEL

-
-

UTILISATION PRÉVUE

AVERTISSEMENTS CONTRE LES 
BRÛLURES

-

AVERTISSEMENTS:

-

CONSEILS DE SÉCURITÉ
-

TIONS.

-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-
-

ATTENTION:

ATTENTION:

-

-

-

-

-

-

DESCRIPTION DE L’APPAREIL

OPERATIONS AVANT L’EMPLOI

-

Attention!

-

MODE D’EMPLOI
Attention!

-

-

Attention!

-

NETTOYAGE DE L’APPAREIL
Attention!

Nettoyage de la bouilloire et de la base 

Attention!

-

-
-

-

MISE HORS SERVICE

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL
Aunque los aparatos hayan sido realizados según las Normativas euro-

partes potencialmente peligrosas, lean con atención estas advertencias 
y utilicen el aparato sólo para el uso al que ha sido destinado, para evitar 
accidentes y daños. Tener siempre al alcance este manual para futuras 
consultas. Si quieren ceder este aparato a otras personas, recuerden in-

USO PREVISTO
Puede utilizar el aparato para hervir sólo agua. Cualquier otro tipo de 
utilización del aparato no está previsto por el Fabricante, que se exime 
de cualquier responsabilidad por daños de todo tipo originados por un 
uso inapropiado del mismo aparato. El uso inapropiado, además, anula 
todo tipo de garantía.

ADVERTENCIAS RELATIVAS A 
LAS QUEMADURAS

existe el riesgo de que salpique agua hirviendo.
-

das y durante la fase de limpieza, tenga cuida-
do de no entrar en contacto con el agua calien-
te; peligro de quemaduras.

el contacto con el vapor que sale del pitorro y 
de la tapa.
ADVERTENCIA: no quiten la tapa mientras 
que el agua está hirviendo.

contacto con el hervidor.
ADVERTENCIAS IMPORTANTES 
PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUC-
CIONES.

- en las zonas para cocinar reservadas al perso-

profesionales;

- el uso por parte de los clientes de hoteles, mo-
teles y residencias;

- en ambientes del tipo “bed and breakfast”.

incorrecto o por empleos diferentes a los pre-
vistos en este manual de instrucciones.

ya que la asistencia gratuita no concierne los 

del producto al momento del envío a un Centro 
de Asistencia Autorizado.

proporcionados por el constructor del aparato 
puede comportar riesgos de incendio, electro-
cución o daños a las personas.

1935/2004 del 27/10/2004 relativo a los mate-
riales en contacto con alimentos.

del aparato.
-

apagado, espere a que las partes calientes es-

por el usuario no deben ser efectuadas por los 
niños, a menos que sean mayores de 8 años y 

de alimentación fuera del alcance de los niños 
menores de 8 años.

superior a 8 años y personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales disminuidas, o 
bien con falta de experiencia o de conocimien-
tos, sólo si están controlados por una persona 
responsable o si han recibido y comprendido 
las instrucciones y los peligros presentes du-
rante el uso del aparato.

-
dría ser agarrado por un niño.

al alcance de los niños, ya que podrían originar 
peligros.

de tirarlo a la basura se recomienda cortar el 
cable de alimentación. Se recomienda además 

eliminar las partes del aparato que puedan ori-
ginar peligro, especialmente para los niños, que 

el hervidor no se utiliza y antes de cada inter-
vención de mantenimiento o limpieza.

agua. 

líquidos.

presenta daños visibles o si pierde agua. No 
utilizar el aparato si el cable de alimentación o 
el enchufe están dañados, o si el aparato pre-
senta defectos. Todos los arreglos, incluida la 
sustitución del cable de alimentación, deben 
ser efectuados exclusivamente por el Centro 

Ariete, para evitar cualquier riesgo.
-

minado y con la toma de corriente fácilmente 
accesible.
ATENCIÓN: no utilicen el aparato en una su-

ATENCIÓN: asegúrense de que el aparato 

base de alimentación.
-

el asa.

existe el riesgo de que salpique agua hirviendo.
-

rrectamente en el hervidor antes de encender 
el aparato.

agua.

hirviendo.

máquina.

timer externos o con circuitos separados pilota-
dos a distancia.

-
rradores o trapos.

-

-

-

alimentación y una vez que las partes calientes 
se hayan enfriado, el aparato se podrá limpiar 
únicamente con un paño no abrasivo humede-
cido en agua, añadiendo pocas gotas de deter-

-
ducto.

-
CIONES.

Consumo energético en modo off: 0,0 W

DESCRIPCIÓN DEL APARATO

1 - Tapa
2 - Hervidor
3 - Base de alimentación

5 - Palanca de encendido / Testigo luminoso de funcionamiento
6 - Enrollador del cable

A PROPÓSITO DESTE MANUAL
-

as suas partes potencialmente perigosas, deve-se ler atentamente estes 
avisos e usar o aparelho somente para o uso ao qual foi destinado para 
evitar acidentes e danos -

USO PREVISTO
-
-

ponsabiliza por qualquer dano causado por uso impróprio da máquina. 

de garantia.

ADVERTÊNCIAS RELATIVAS A 
QUEIMADURAS

-
mo porque isto provocaria salpicos de água em 

-
rigo de queimaduras.

evite o contacto com o vapor que sai pelo bico 
e pela tampa da máquina.
CUIDADO:
água estiver fervendo.

pega.

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
-

TRUÇÕES.
-

-

- em quintas;
-

- em ambientes tipo bed and breakfast.
-

bilidade pelo uso incorrecto ou por empregos 
diferentes daqueles previstes pelo presente fo-
lheto.

-

apropriada do produto no momento da expedi-

pode comportar riscos de incêndio, choque 

O aparelho está conforme com o regulamento 
-

riais em contacto com alimentos.

aparelho.

o uso ou nos minutos seguintes ao seu desli-
gamento, aguardar o arrefecimento das partes 
quentes.

-
-

-

-

idade superior a 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
duzidas, ou sem experiência ou conhecimento, 
somente se orientadas por uma pessoa respon-
sável ou se tiverem recebido e compreendido 

uso do aparelho.

fontes de perigo.

aparelho, recomendamos cortar o cabo de ali-

Recomendamos fazer com que suas partes 
susceptíveis a constituir perigo, principalmente 

para brincar, tornem-se inócuas.

-
dos.

-

-
pouso sobre uma superfície estável.

se houver sinais de danos visíveis ou se houver 

se o próprio aparelho resultar defeituoso. Todas 

-
nicos autorizados Ariete, de modo a prevenir 
qualquer perigo.

-
cientemente iluminado e com a tomada de cor-
rente facilmente acessível.
ATENÇÃO:
plano inclinado.
ATENÇÃO: -

-

pega.

limpa e seca.
-

mo porque isto provocaria salpicos de água em 

tampa sobre o fervedor antes de ligar o aparelho.

água.

-
tes quentes da máquina.

timers externos ou com sistemas separados co-

panos de cozinha.
-

-

da máquina terem arrefecido, o aparelho deve-
rá ser limpo, única e exclusivamente, com um 

com água adicionada com algumas gotas de 

-

folheto que acompanha o produto.

Consumo de energia no modo desligado (off): 0,0 W

FASES PRELIMINARES DE USO
Puesta en función
Antes de conectar el aparato a la red de alimentación compruebe que la 

-

y estable.
¡Atención!
No ponga el aparato o el cable de alimentación en proximi-

-
tes, o cerca de un horno de microondas.
Evite que el cable sobresalga del borde de la mesa o de 

Evite que un niño, cogiendo el cable, pueda 
volcar el aparato.
Si el cable de alimentación es demasiado largo, enróllelo 

tocar las partes calientes de la máquina.
Coloque el aparato de manera que los niños no puedan lle-
gar a las partes calientes.

INSTRUCCIONES DE USO
¡Atención!

efectuar con el hervidor separado de la base de alimenta-
ción.
Antes de conectar o desconectar el aparato de la toma de 

-
ta en la posición “0”.
No utilice el hervidor sin agua.

La primera vez que se pone en marcha el aparato haga hervir 

o tres veces.

el nivel deseado.
No superar el nivel indicado con MAX.

-

vuelve en la posición “0” y la luz testigo de funcionamiento se apaga.
¡Atención!
No abra la tapa del hervidor mientras que el agua está hir-
viendo. Peligro de salpicaduras de agua hirviendo.

uso, vacíe el agua que queda en el hervidor.

volver a hervir agua, espere unos segundos para permitir al dispositivo de 
encendido de restablecerse.

-

LIMPIEZA DEL APARATO
¡Atención!
Todas las operaciones de limpieza indicadas a continuación 
se deben realizar con la máquina apagada y desenchufada.

-
po superior. No lave nunca los componentes de la máquina 

Todas las intervenciones se deben realizar con la máquina 
fría.

Limpieza del hervidor y de la base de 
alimentación

¡Atención!
No lave el aparato en el lavaplatos.

Remoción de la cal
-

ciente la máquina durante un periodo mayor limitando enormemente los 
riesgos de formación de depósitos de cal en el aparato. Si a pesar de ello, 

-
prometido como consecuencia del empleo frecuente de agua dura y con 

-
ca Ariete. Ariete no se asume ninguna responsabilidad por daños a los 
componentes internos de la máquina provocados por el uso de productos 
no idóneos a causa de la presencia de aditivos químicos. En el caso de 

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

tricamente. Corte el cable de alimentación.
En el caso de desguace, hay que separar los distintos materiales utiliza-
dos para la construcción de la máquina y proceder a la eliminación de 
los mismos sobre la base de su composición y según las disposiciones 
vigentes en el país de uso.

DESCRIÇÃO DO APARELHO

1 - Tampa
2 - Jarro fervedor

6 - Enrolador de cabos

FASES PRELIMINARES PARA A SUA UTILIZAÇÃO
Accionamento

indicada na placa de características colocada na parte inferior da máqui-

superfície horizontal e estável.
Atenção!

-
-

verem quentes, ou próximo a um forno microondas.
Evite que o cabo ultrapasse a borda da mesa ou do plano de 
apoio. 
a queda do aparelho.

-

-
gam tocar as partes quentes.

INSTRUÇÕES PARA O USO
Atenção!

Antes de ligar ou desligar o aparelho da tomada de corrente, 
-

Ao primeiro accionamento do aparelho, faça com que a água 
-

-
-

a ferver, o aparelho desliga-se automaticamente. A alavanca liga-desliga 
deve ser colocada em “0” e o indicador luminoso apaga-se.

Atenção!

Se o fervedor for aceso quando a água em seu interior estiver abaixo 

ferver novamente a água, aguarde alguns segundos, para permitir o res-
tabelecimento do dispositivo de accionamento.
Se o fervedor liga-se e desliga-se durante o uso, ou desliga-

A presença de pequenas gotas de água na parte inferior do 

LIMPEZA DO APARELHO
Atenção!

desconectada da tomada de corrente.

maior. Nunca lavar os componentes da máquina na máquina 

fria.
Limpeza do jarro fervedor e da base de 
alimentação

Atenção!

-

Remoção do calcário
-

te a máquina por um período maior limitando notavelmente os riscos de 

-

-
-

bilidade por danos aos componentes internos da máquina causados pelo 

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 2
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OVER DEZE HANDLEIDING
-
-

. Houd 

BEDOELD GEBRUIK

-

garantie komt te vervallen.

WAARSCHUWINGEN VOOR VER-
BRANDINGSGEVAAR

maximum, anders ontstaat er gevaar voor hete

dat u in aanraking komt met de stoom, die uit

WAARSCHUWING:

BELANGRIJKE WAARSCHUWIN-
GEN

-

en in andere professionele vertrekken;

-

-

-
sturen naar een erkend Service Centrum door-
dat het niet goed is verpakt.

apparaat aanbevolen of geleverde accessoires
kan gevaar voor brand, elektroshock en per-

1935/2004 van 27/10/2004 betreffende materia-
len die in aanraking komen met levensmiddelen.

apparaat is uitgeschakeld niet aan de hete delen

-

-

-

en kennis, maar uitsluitend als ze door een ver-

ze goede instructies hebben gekregen en ze de

apparaat hebben begrepen.

-
reik van kinderen, aangezien deze een bron
van gevaar kunnen vormen.

-

-

-
ken, met name voor kinderen die het apparaat 
kunnen gebruiken om ermee te spelen.

-
-

-
ker van de stroomkabel uit het stopcontact,

Het met
-

schreden.

vloeistoffen.
-

de kabel te trekken.
-

zet op een stabiele ondergrond.

is gevallen, als er zichtbare schade is of als

als het apparaat zelf defect is. Alle reparaties,
-

een Ariete Servicedienst of door Ariete vakmen-
sen, om iedere vorm van gevaar te voorkomen.

LET OP: gebruik het apparaat niet op een
hellend oppervlak.
LET OP: verzeker u ervan dat het apparaat

de voedingsbasis haalt.

elektrische basis, maar pak het aan het handvat
vast.

-

maximum, anders ontstaat er gevaar voor hete

inschakelt.

-
laars of apart op afstand bediende installaties

pannenlappen of theedoeken.

-
fornuizen of elektrische kookplaten.

getrokken en nadat het apparaat is afgekoeld,

een vochtige doek die geen krassen achterlaat

reinigingsmiddelen die de plastic delen kunnen

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

3 -Voedingsbasis
4 -Toevoerkabel – Stekker

6 -Kabelopslag

FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK
Inwerkingstelling

vlak en stevig oppervlak.
Let op!

van een magnetron.

aanrecht hangt. Voorkom dat een kind aan de stroomkabel 

-

delen kunnen komen.

GEBRUIKSAANWIJZING
Let op!

Voordat u het apparaat op het stopcontact aansluit of ervan 
loskoppelt, controleert u of de inschakelknop op stand “0” 
staat.

-

Let op!

-

-
terkoker.

kan herstellen.

-

maar condens.

REINIGING VAN HET APPARAAT
Let op!
Alle hieronder aangegeven reinigingshandelingen moeten 

stekker uit het stopcontact.
Regelmatig onderhoud en een regelmatige reiniging maken 

-

Reiniging van de waterkoker en de 
voedingsbasis

Let op!

Reinig het apparaat met een niet-schurende, vochtige doek om de behui-
zing niet te beschadigen. Afdrogen.
Ontkalken

-
ner risico is dat er zich kalkaanslag vormt. Als het apparaat echter na ver-

-

voor schade aan de onderdelen in het apparaat veroorzaakt door een 

-

BUITENWERKINGSTELLING
-

den losgekoppeld. Knip de stroomkabel door.

Fig. 3

Fig. 1

Fig. 2
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول 
الأوروبية، ومحميّة في جميع الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة 
هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي صنع من أجله، لمنع وقوع 
الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق 

هذه التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.

الغرض من الجهاز
يمكن استعمال الجهاز لغليان الماء فقط. لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار 

الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال الغير 
لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

تنبيهات تتعلق بالحروق

خطر التعرض للاحتراق.

تعبئة الغلايّة.
.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -
المزارع;  -

استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -
ونزل المبيت والإفطار.  -

بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.

الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

وقوع أخطار حريق أو صدمات كهربائية أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
2004/1935 الصادرة بتاريخ 

27/10/2004 والمتعلقة بالمواد الملامسة للأغذية.

لإطفاء الجهاز، ويجب الانتظار حتى تبرد الأجزاء الساخنة.

إلا إذا كان عمرهم أكبر من 8 سنوات وتم الإشراف عليهم. قم بجعل الجهاز 
وكابل الإمداد الكهربائي بعيدين دائماً عن متناول الأطفال الأقل من عمر 8 

سنوات.
8 سنوات 

أو من قبل الأشخاص اللذين لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو 
العقلية أو ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شرط أن يتم متابعتهم والإشراف 

عليهم من قبل شخص مسؤول أو إذا استلموا واستوعبوا التعليمات والأخطار 
القائمة أثناء استعمال الجهاز.

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.

خلال قص كبل التغذية الكهربائية. زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، 
بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب به.

عملية صيانة أو تنظيف.

.MAX قبل ملء الغلايّة بالماء. يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة

تماس كهربائي.

عليه أو تسرّب الماء منه. لا تستعمل الجهاز إذا كان الكبل أو القابس الكهربائي 
متلفان أو إذا كان الجهاز نفسه متلف. جميع عمليات الإصلاح، بما فيها استبدال 
كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة 
Ariete أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.

المأخذ الكهربائي.
 لا تستعمل الجهاز على سطح منحني.

 تحقق من أن الجهاز مطفأ قبل إبعاد الغلايّة عن قاعدة التغذية 
الكهربائية.

امسكه بواسطة المقبض.

القاعدة دائما نظيفة وجافةّ.

المغلي.

خلال أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.

تنظيف الجهاز فقط بواسطة ممسحة غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع 
إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا مذيبات 

تؤدي إلى تلف البلاستيك).

التعليمات الأوروبية رقم EC/2012/19، يرجى قراءة الورقة 
الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

استهلاك الطاقة في وضع إيقاف التشغيل: 0,0 واط

مواصفات الجهاز
غطاء  -  1
غلايّة  -  2

قاعدة التغذية الكهربائية  -  3
كبل التغذية الكهربائية + قابس       -  4

رافعة التشغيل / إشارة ضوئية تدل على تشغيل الجهاز  -  5
بكرة لفّ الكبل  -  6

تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة 
المعلومات التي تجدها أسفل الماكينة مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية. ضع الماكينة 

على سطح أفقي وثابت.
تنبيه!

لا تضع الجهاز أو الكبل الكهربائي بالقرب من أو فوق طبّاخات كهربائية أو 
مواقد غاز حارةّ أو بالقرب من أفران الميكروويف.

يجب أن لا يتدلىّ الكبل الكهربائي عن الطاولة أو السطح. يجب اتخاذ 
الحيطة خوفا من أن يقوم طفل بشد كبل التغذية الكهربائية وقلب الجهاز.

إذا كان كبل التغذية الكهربائية طويل، يجب لفّه تحت قاعدة التغذية 
الكهربائية (شكل 3). يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة 

من الماكينة.
ضع الجهاز في مكان لا يسمح للأطفال بالوصول إلى الأجزاء الساخنة.

تعليمات الاستعمال
تنبيه!

يجب أن تتم عمليات تعبئة وتفريغ الماء عندما تكون الغلايّة مفصولة عن 
قاعدة التغذية الكهربائية.

قبل توصيل أو فصل الجهاز عن المأخذ الكهربائي، تحقق من أن رافعة 
الإشعال مضغوطة على وضعية ”0“.

لا تستعمل الغلايّة بدون ماء.
أغلي الماء، عند تشغيل الجهاز لأول مرة. فرّغ وأشطف الغلايّة. أعد العملية مرتين 

أو ثلاثة مرات.
املأ الغلايّة بالماء الطبيعي الطازج وإلى غاية المستوى المطلوب.

.MAX يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة
أغلق الغطاء. ضع الغلايّة على قاعدة التغذية الكهربائية (3).

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ. هبّط رافعة التشغيل 
(5) إلى وضعية ”1“. تشعل الإشارة الضوئية التي تدل على عمل الجهاز (5). عندما 

تصل درجة حرارة الماء إلى درجة الغليان يطفئ  الجهاز بشكل أوتوماتيكي. تعود 
رافعة التشغيل إلى وضعية ”0“ وتطفأ الإشارة الضوئية التي تدل على عمل الجهاز.

تنبيه!
لا تفتح غطاء الغلايّة أثناء غليان الماء. خطر تدفقّ ماء مغلي.

تحقق من أن الغلايّة مطفأة قبل رفعها عن قاعدة التغذية الكهربائية. اقبض الغلايّة 
بواسطة المقبض الخاص. أفصل الغلايّة عن قاعدة التغذية الكهربائية. أسكب الماء في 

الفناجين. فرّغ الماء المتبقي في الغلايّة بعد كل استعمال.
في حالة إشعال الغلايّة عندما يكون مستوى الماء بداخله أدنى من مستوى الحد الأدنى 
المبين بعبارة Min، يطفأ الجهاز بشكل أوتوماتيكي. لغليان الماء من جديد، انتظر بضع 

ثواني لكي تسمح لآليّة التشغيل من إعادة الضبط.
إذا أشعلت وأطفأت الغلايّة أثناء الاستعمال أو إذا أطفأت قبل الوصول إلى درجة 

الغليان، تحقق في هذه الحالة من عدم وجود ترسبات كلسية داخلها (راجع ”إزالة 
الترسبات الكلسية“).

وجود نقاط ماء تحت الغلايّة، هي ظاهرة طبيعية: وما هي إلاّ مكثّفات.

تنظيف الماكينة
تنبيه!

يجب أن تتم جميع عمليات النظافة المبينة لاحقا عندما تكون الماكينة 
مطفأة والقابس مفصول عن المأخذ الكهربائي.

يتم الحفاظ على سلامة الماكينة وعملها بشكل جيد لمدة طويلة من الوقت 
إذا جرت لها عمليات صيانة وتنظيف بشكل منتظم. لا تغسل مطلقا أجزاء 

الماكينة. داخل غسالة الصحون. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.
يجب أن تتم أي عملية على الماكينة وهي باردة.

تنظيف الغلايّة وقاعدة التغذية الكهربائية
تنبيه!

لا تغسل الجهاز داخل غسّالة الأواني.
نظّف الجهاز من خلال استعمال قطعة قماش رطبة غير حاكة خوفا من تلف جسم 

الجهاز. جفّف.
إزالة الترسبات الكلسية

يتم الحفاظ على الماكينة لمدة طويلة من الوقت من خلال تنظيفها بشكل منتظم 
والحد من تشكيل الترسبات الكلسية بداخلها. ولكن في حالة عمل الماكينة بطريقة 
شاذة بعد فترة من الوقت نتيجة لاستعمال ماء قاسي يحتوي على نسبة عالية من 

الكلس، يجب في هذه الحالة العمل على إزالة الترسبات الكلسية للتخلص من العمل 
الشاذ للماكينة. استعمل لهذا الغرض فقط مُزيل الترسّبات الكلسية الذي تنتجه شركة 

Ariete والمكون من حامض الستريك (NOCAL). يمكن العثور على هذا المنتج 
بسهولة في مراكز الصيانة التابعة لشركة Ariete. لا تتحمل شركة Ariete أي مسؤولية 
عن الأضرار التي تلحق بالمركّبات الداخلية للماكينة نتيجة لاستعمال مواد غير متوافقة 
ناتجة عن وجود مضافات كيماوية. إذا دعت الحاجة لإزالة الترسبات الكلسية، يجب 

التقيد بالتعليمات المرفقة مع المنتج الخاص لهذا الغرض.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة التوقف عن استعمال الجهاز، يجب فصل الماكينة عن الشبكة الكهربائية. قصُّ 

كبل التغذية الكهربائية.
في حالة تحطيم الماكينة بعد انتهاء عمرها، يجب العمل في هذه الحالة على فرز 

المواد المصنوعة منها والتخلص منها حسب تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية 
السائدة.
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De’ Longhi Appliances Srl
Divisione Commerciale Ariete 

Via San Quirico, 300
50013 Campi Bisenzio (FI)

E-Mail: info@ariete.net
Internet: www.ariete.net
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Bollitore
Kettle

Bouilloire (électrique) 
Kessel

Hervidor de agua Chaleira
Ketel 

Czajniki elektryczne
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